
СОГЛАШЕНИЕ 
О СОТРУДНИЧЕСТВЕ МЕЖДУ 

ОМСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ УНИВЕРСИТЕТОМ ИМ.
Ф.М. ДОСТОЕВСКОГО 
(Российская Федерация)

И
КЫРГЫЗСКО-ТУРЕЦКИМ УНИВЕРСИТЕТОМ «МАНАС»

(Кыргызская Республика)

Омский государственный университет им. Ф.М. Достоевского и Кыргызско-Турецкий 
университет «Манас» приняли совместное решение о развитии сотрудничества в области 
образовательной, научно-исследовательской и инновационной деятельности.

ПУНКТ 1 
ЦЕЛЬ

Цель сотрудничества - координация наиболее эффективного использования своего 
образовательного, научного и инновационного потенциала для достижения качественно нового 
уровня высшего профессионального образования, подготовки кадров высшей научной 
квалификации, повышения уровня совместных научных исследований и выполнения 
инновационных разработок.

Настоящее Соглашение определяет основные направления и формы совместной 
деятельности.

ПУНКТ 2 
СТОРОНЫ

Сторонами Соглашения являются Омский государственный университет им. Ф.М. 
Достоевского и Кыргызско-Турецкий университет «Манас».

ПУНКТ 3
ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ СОВМЕСТНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

Омский государственный университет им. Ф.М. Достоевского и Кыргызско-Турецкий 
университет «Манас», в целях необходимости взаимодействия Сторон для обеспечения 
гарантии качества образования согласились о нижеследующем:

3.1. В области образовательной деятельности:
- разработка и внедрение образовательных стандартов, учебных планов и программ;
- обмен информациями, учебно-методическими материалами, монографиями,
периодическими изданиями;
- развитие академической мобильности студентов, магистрантов, аспирантов;
- совместное использование учебно-научного оборудования и иных уникальных 

ресурсов Сторон в учебном процессе, в том числе посредством дистанционного доступа;
- проведение совместных дистанционных учебных курсов;
- проведение студенческой стажировки, согласно договоренной квоте Сторон;
- совместное руководство, дипломными и магистерскими работами;

- подготовка программ выдачи совместного или двойного диплома;
- создание совместных программ дополнительного образования, использующие ресурсы 

каждого Университета.
3.2. В области научно-исследовательской деятельности:
- координация приоритетных направлений развития научно-исследовательской 

деятельности Сторон;
- проведение совместных научных исследований, выполнение крупных научных проектов 

(в области химической технологии и биотехнологии, материаловедении и технологии новых 
материалов, экологии, экономики и информационной технологии и др.);



- взаимное предоставление возможности использовать учебно-научное оборудование и 
иные ресурсы Сторон для проведения научных исследований;

- совместное руководство аспирантами и консультирование докторантов;
- проведение совместных научных конференций и симпозиумов.

3.3. В области инновационной деятельности:
- работа над совместными инновационными проектами;
- организация фестивалей науки, выставок результатов инновационной деятельности и 

иных форм продвижения и популяризации науки и инновационной деятельности.

5.1. Настоящее Соглашение считается заключенным и вступает в силу со дня
его подписания Сторонами. Соглашение заключается сроком на 5 (пять) лет и действует с 
момента подписания. В случае, если не позднее 6 месяцев до окончания срока действия 
настоящего Соглашения ни одна из Сторон письменно не заявит о нежелании продолжать 
сотрудничество, действие Соглашения продлевается на тот же срок.

5.2. В случае принятия решения о прекращении действия настоящего
Соглашения, его положения остаются в силе по отношению к проектам и программам, 
открытым в рамках настоящего Соглашения и находящимся в стадии реализации, до их 
полного завершения.

6.1. Настоящее Соглашение не является исключительным и не налагает 
ограничений на права Сторон в отношении заключения аналогичных или любых иных 
соглашений и договоров с третьими сторонами.

6.2. Спорные вопросы, связанные с применением или толкованием
настоящего Соглашения, разрешаются путем консультаций и переговоров между Сторонами.

6.3. Настоящее Соглашение составлено по 2 (два) экземпляра на русском и 
турецком языке, имеющих одинаковую юридическую силу.

ПУНКТ 5 
СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ

ПУНКТ 6
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Дата: .^./..9±/2016

От имени 
Омского государственного 

университета им. Ф.М. Достоевского

От имени
Кыргызско-Турецкого университета

"Манас"



F.M. DOSTOYEVSKİ OMSK DEVLET ÜNİVERSİTESİ 
(Rusya Federasyonu) 

ile
KIRGIZİSTAN-TÜRKİYE MANAS ÜNİVERSİTESİ 

(Kırgız Cumhuriyeti) 
arasında 

İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI

F.M. DOSTOYEVSKÎ Omsk Devlet Üniversitesi ile Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
eğitim, bilimsel araştırma ve AR-GE konusunda işbirliği yapma kararı almışlardır.

1. Madde 
AMAÇ

İşbirliğin amacı de yükseköğretimin yeni düzeye çıkarılması, ortak bilimsel araştırmaların 
kalitesinin arttırılması ve yeni fikirlerin üretilmesi konusunda eğitim, bilimsel ve AR-GE potansiyelin 
daha verimli kullanılmasıni ve koordinasyonu sağlanmaktır.

İşbu Anlaşma ortak faaliyet alanlarının esas yönleri ile formlarını belirlemektedir.

2. Madde 
TARAFLAR

Bu anlaşma Taraflarım F.M. DOSTOYEVSKİ Omsk Devlet Üniversitesi ile Kırgızistan- 
Türkiye Manas Üniversitesi oluşturmaktadır.

3. Madde
ORTAK ÇALIŞMALARIN ESAS YÖNLERİ

F.M. DOSTOYEVSKİ Omsk Devlet Üniversitesi ile Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi, 
ihtiyaçlarını göz önünde bulundurarak, aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır:

3.1. Eğitim alanında:
Eğitim standartlarının, ders müfredatları ve çerçeve programlarını geliştirmek;
Bilgi, eğitim ve görgü-bilgi materyalleri, monografi, süreli yayınlar paylaşımında bulunmak; 
Lisans, yüksek lisans ve doktora öğrencilerinin değişimini gerçekleştirmek;
Tarafların eğitim ve bilimsel araştırma donanımlarını ve diğer kaynakları ortak kullanmak 
(uzaktan erişim de dahil olmak üzere);

- Uzaktan eğitim programlarının geliştirilmesi ve yürütülmesi;
Tarafların anlaştıkları kontenjan çerçevesinde öğrenciler için staj olanakları sağlamak;
Lisans ve yüksek lisans tezlerine ortak danışmanlık yapmak;
Ortak Diploma ya da Çift Diploma programları geliştirmek;
Karşılıklı Üniversitenin kaynaklarından faydalanarak ortak ek eğitim programlarım geliştirmek 
ve yürütmek.
3.2. Bilimsel araştırmalar alanında:
Tarafların bilimsel araştırmalar alanındaki öncelikli istikametlerinin koordinasyonu;
Ortak bilimsel araştırmaların, büyük bilimsel projelerinin (kimya teknolojisi, biyoteknolojisi, 
yeni materyal teknolojisi, çevre koruma, ekonomi, bilişim teknolojileri v.s. alanlarında) 
gerçekleştirmek;
Eğitim ve bilimsel araştırmalar için sahip oldukları donanım ve diğer kaynakları imkânlarından 
birbirlerini yararlandırmak.
Doktora öğrencilerine ortak bilimsel danışmanlık ve rehberlik desteği vermek;
Ortak bilimsel konferans ve sempozyumlarının düzenlemek.



3.3. AR-GE geliştirme alanında:
AR-GE projeleri üzerinde ortak çalışmaların geliştirmek ve yürütmek;
Bilim festivallerin, AR-GE faaliyetlerinin sergisi ve AR-GE çalışmalarının yayılması konusunda 
etkinlikleri düzenlemek.

4. Madde 
ANLAŞMANIN GEÇERLİLİK SÜRESİ

5.3. İşbu Anlaşma Taraflarca imzalandıktan sonra 5 (beş) yıllık süre için geçerli olur. 
Taraflardan biri Anlaşmanın sona erdirilmesi talebini, geçerlilik süresinin bitiş tarihinden en az 6 (altı) 
ay önce yazılı olarak karşı tarafa bildirmediği takdirde, aynı dönem için kendiliğinden uzamış sayılır.

5.4. İşbu Anlaşmanın sona erdirilmesi durumunda, başlamış ve devam etmekte olan 
programlar ve faaliyetlerin mevcut Anlaşma koşulları kapsamında devam edip tamamlanması sağlanır.

6. Madde 
SON HÜKÜMLER

6.4. İşbu Anlaşma münhasır olmayıp, Taraflara üçüncü şahıslar ile benzer veya farklı 
konularda sözleşme ve anlaşmaları yapmaya herhangi bir sınırlama getirmez.

6.5. İşbu Anlaşma hükümlerinden doğacak anlaşmazlıklar Tarafların karşılıklı görüşmeler 
yolu ile çözüme bağlanmalıdır.

6.6. İşbu Anlaşma 2 (ikişer) nüshada aynı hukuki güce sahip Rusça ve Türkçe olarak 
düzenlenmiştir.

Tarih: P i / . .9.^/2016

F.M. DOSTOYEVSKI Omsk 
Devlet Üniversitesi

adına

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi
adına

Prof.Dr. Asılbek KULMIRZAYEV 
Rektör Vekili


